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Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO-LIQUID

COLORE - COLOR TRASPARENTE / COLOURLESS

ODORE - ODOUR TECNICO / TECHNICAL

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 1273 PZ X CT - PCS X BOX 6

Cod. EAN 8054633837078 CT X PLT - BOX X PLT 90

CONFEZIONE - Pack 1000 ML CT X ST - BOX X LAYER 15

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

ACIDIC BASICNEUTRAL

IT - DOSAGGIO: 1 push = 4g. 1 push per litro d’acqua in funzione del grado di sporco. EN - DOSING: 1 pump = 4 
g. 1 pump per litre of water according to degree of soil. SL - ODMERJANJE: 1 pritisk = 4 g. 1 pritisk za en liter vode, 
upoštevajoč stopnjo umazanosti. RO - DOZARE: 1 doză (apăsare) = 4g. 1 doză la un litru de apă, în funcţie de gradul 
de murdărie. FR - DOSAGE : 1 pression = 4 g. 1 pression par litre d’eau en fonction de la saleté. DE - DOSIERUNG: 
1 Druck = 4 g. 1 Druck pro Liter Wasser entsprechend der Verschmutzung. ES - DOSIFICACIÓN: 1 dosis = 4 g 1 dosis 
por litro de agua dependiendo del grado de suciedad.

IT - IMPIEGO: lavaggio manuale di boccali e bicchieri. MODALITÀ D’USO: dosare il prodotto in acqua tiepida, 
quando possibile, secondo le dosi consigliate. Immergere per alcuni secondi i bicchieri o boccali, o procedere con il 
lavaggio a spruzzo e procedere con il risciacquo con acqua pulita. EN - USE: manual washing of beer glasses and 
pitchers. HOW TO USE: squeeze the recommended dose of product into warm water, where possible, according to 
the recommended doses. Immerse beer glasses or pitchers for several seconds, or spray wash and rinse with clean 
water. SL - UPORABA: ročno pomivanje vrčev in kozarcev. NAVODILA ZA UPORABO: čistilo vlijte v mlačno vodo, 
ko je to mogoče, in pri tem upoštevajte priporočene odmerke. Kozarce ali vrče namočite za nekaj sekund ali pa čistilo 
razpršite in nato izplaknite s čisto vodo. RO - FOLOSIRE: spălarea manuală a halbelor şi a paharelor. MOD DE 
UTILIZARE:  turnați produsul în apă caldă, când este posibil, conform dozelor recomandate. Scufundaţi pentru câteva 
secunde paharele şi halbele sau spălaţi prin stropire, după care clătiţi cu apă curată. FR - UTILISATION : lavage 
manuel de chopes et de verres. MODE D’EMPLOI :  dosez le produit dans de l’eau tiède, le cas échéant, selon la 
dose conseillée. Plongez les verres ou les chopes dans la solution pendant quelques secondes, ou procédez à un 
lavage par pulvérisation et rincez à l’eau claire. DE - ANWENDUNG: Manuelles Spülen von Bierkrügen und Gläsern. 
GEBRAUCHSANLEITUNG:  Das Produkt lt. Dosierempfehlung in lauwarmes Wasser geben. Gläser oder Krüge 
einige Sekunden in die Spüle eintauchen oder im Spülboy spülen und mit sauberem Wasser nachspülen. ES - USO: 
lavado manual de jarras y vasos. MODO DE USO: verter el producto en agua tibia cuando sea posible, de acuerdo 
con las dosis recomendadas. Sumergir los vasos o jarras durante unos segundos o proceder con el lavado por rociado 
y luego aclarar con agua limpia. 

IT - Prodotto ad alta concentrazione, garantisce ottimi risultati di pulizia: l’efficacia, l’assenza di profumo e la facilità di risciacquo, favoriscono l’eliminazione dei residui di sporco e di 
odore che potrebbero alterare il gusto, il profumo e la schiuma delle bevande. EN - Highly concentrated product guarantees excellent cleaning results. Powerful action, fragrance-free 
formula and easy rinsing remove dirt and odour that may affect flavour, aroma and head of beverages. SL - Visoko koncentrirano čistilo zagotavlja odlične rezultate pri čiščenju, saj 
je učinkovito, nima vonja in se enostavno izpira. Odstranjuje ostanke umazanije in neprijetne vonjave, ki bi lahko vplivali na okus, vonj in peno pijač. RO - Produs foarte concentrat, 
asigură rezultate optime: eficienţa, lipsa mirosului şi clătirea simplă favorizează eliminarea murdăriei şi a mirosurilor ce pot altera gustul, aroma şi spuma băuturilor. FR - Produit à haute 
concentration qui garantit d’excellents résultats de nettoyage : l’efficacité, l’absence de parfum et la facilité de rinçage facilitent l’élimination des résidus de saleté et d’odeur qui pourraient 
altérer le goût, l’odeur et la mousse des boissons. DE - Hochkonzentriertes Produkt mit optimalen Reinigungsergebnissen: Die kraftvolle Spülwirkung, das Fehlen jeglicher Duftstoffe 
und das leichte Nachspülen entfernen problemlos die den Geschmack, das Aroma und den Schaum der Getränke beeinträchtigenden Schmutz- und Geruchsreste. ES - Producto de 
alta concentración, garantiza excelentes resultados de limpieza: la eficacia, la ausencia de perfume y la facilidad de aclarado, favorecen la eliminación de los residuos de suciedad y 
olor que pueden alterar el sabor, el aroma y la espuma de las bebidas. 

EN - Beer glass and pitcher cleaner for use in double sink or Spulboy glass washer | SL - Namensko čistilo za pranje kozarcev in pivskih vrčev v dvojnem pomivalnem koritu ali v pomivalnem sistemu Spulboy 
| RO - Detergent specific pentru spălarea paharelor şi a halbelor de bere în chiuvetă dubă sau în dispozitivul de spălat pahare Spulboy | FR - Détergent spécifique pour le nettoyage des verres et des chopes 
de bière dans un double évier ou dans un lave-verre manuel | DE - Spezielles Spülmittel für Bierkrüge und -gläser in der Doppelspüle oder im Spülboy | ES - Detergente específico para la limpieza de vasos 

y jarras de cerveza en el fregadero doble o en el sistema spulboy

Detergente specifico per la pulizia dei bicchieri e dei boccali da birra nel doppio lavello o nello spulboy
BIRRANET

IT - COMPOSIZIONE  CHIMICA: 5% - 15%: Tensioattivi anionici, < 5%: tensioattivi  anfoteri. Altri componenti: Con-
servante (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). EN - CHEMICAL COMPOSITION: 5% - 15%:  anionic  surfac-
tants, < 5%: amphoteric  surfactants.  Other components: Preservatives (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). 
SL - KEMIČNA SESTAVA: 5% - 15%:  anionske površinsko aktivne snovi, < 5%: amfoterične površinsko aktivne 
snovi. Druge komponente: Konzervansi (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). RO - COMPOZIȚIE CHIMICĂ:  
5% - 15%:  agenți tensioactivi anionici, < 5%: agenți tensioactivi amfoteri. Alte componente: Conservanți (Methyli-
sothiazolinone, Benzisothiazolinone). FR - COMPOSITION CHIMIQUE: 5% - 15%:  agents  de surface  anioniques,  
< 5%: agents  de surface  amphotères. Autres éléments: Conservateurs (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). 
DE - CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG:  5% - 15%: anionische  Tenside, < 5%: amphotere  Tenside. Sonstige 
bestandteile:  Konservierungsstoffe (Methylisothiazolinone, Benzisothiazolinone). ES - COMPOSICIÓN QUÍMICA:  
5% - 15%:  tensioactivos aniónicos, < 5%: tensioactivos anfotéricos. Otros componentes: Conservantes (Methyli-
sothiazolinone, Benzisothiazolinone).
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